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Hassiduité — traduction et vocalisation assistées par intelligence artificielle, relues par une seconde intelligence artificielle. Texte hébreu : Séfer
HaMaamarim Meloukat, éditions Kehot. Le Rabbi a dit ce maamar : ש"פ תולדות, מבה"ח וער"ח כסלו, תשל"א. Traduction française
littérale en regard.

Yéhonatan lui dit : « Demain, c’est la nouvelle lune

[‘hodech] ; tu seras rappelé [venifkadeta], car ta place

sera vide [ki yipaked mochavekha]. » Autrement dit,

c’est par l’annulation de soi [bitoul] du récepteur,

sens de « car [ta place] sera vide », que se produit le

souvenir en haut (comme le dit aussi le sens littéral).

Lorsque la lune est entièrement voilée et occultée la

veille de Roch ‘Hodech, au point qu’il n’en reste pas

même un point, c’est par là que se produit « demain

— nouvelle lune », c’est-à-dire la renaissance [mo‐

lad] de la lune, qui est l’union du soleil et de la lune

[yi’houd chimcha vessihara]. Dans le service divin

[avoda], cela signifie que le renouvellement se pro‐

duit par le bitoul du récepteur. Or, pour qu’il y ait

renouvellement, celui-ci doit être attiré d’un niveau

qui transcende l’ordre de l’enchaînement des mondes

[hichtalchelout]. Il en sera ainsi dans les temps à ve‐

nir : la création connaîtra un renouvellement, parce

que l’épanchement viendra du niveau de l’intériorité

d’Atik [le degré le plus intérieur du Kéter]. En effet,

tous les épanchements actuels ne proviennent que

de l’extériorité d’Atik, tandis que dans les temps à ve‐

nir, l’épanchement viendra de l’intériorité même

d’Atik. Or, les révélations du futur dépendent de nos

actes et de notre service durant le temps de la galout.

C’est pourquoi la renaissance de la lune à Roch ‘Ho‐

dech, qui est la notion même de renouvellement, est

un avant-goût de ce qu’« ils sont destinés à se renou‐

veler comme elle » dans les temps à venir. Il en va de

même de ce qu’explique le Midrach sur « Ils sont

nouveaux chaque matin, grande est Ta fidélité » : du

fait que l’homme se renouvelle chaque matin

comme une créature nouvelle, « grande est Ta fidéli‐

té » — c’est une image de la résurrection des morts,

que HaKadoch Barou'h Hou, ramènera à la vie par

la rosée de résurrection. Toutefois, le renouvellement

proprement dit n’aura lieu que dans les temps à ve‐

nir. Comme l’explique le Likouteï Torah, il y aura

ד קֵ י יִפָּ תָּ כִּ דְ קַ פְ נִ שׁ וְ ר חֹדֶ חָ ן מָ ר לוֹ יְהוֹנָתָ יֹּאמֶ וַ

י ל שהו"ע כִּ בֵּ קַ מְ יטּוּל הַ ינוּ שע"י בִּ יְ הַ , וְ ךָ בֶ מוֹשָׁ

הוּא מוֹ שֶׁ לָה )וּכְ עְ מַ כָּרוֹן לְ זִּ ה הַ ד, עי"ז נַעֲשֶׂ קֵ יִפָּ

י רֵ גַמְ נָה לְ בָ לְּ ר הַ תֵּ סְ הֶ לֵם וְ עְ שׁוּטוֹ(, שע"י הֶ פְ כִּ

נָּה גַּם מֶּ אַר מִ שְׁ לֹּא נִ ד שֶׁ שׁ, עַ ב רֹאשׁ חוֹדֶ רֶ עֶ בְּ

ד הוּא מוֹלַ שׁ, שֶׁ דָ ר – חָ חָ ה מָ ה, עי"ז נַעֲשֶׂ דָּ נְקֻ

א. יהֲרָ סֵ שׁ, שהו"ע יִחוּד שמשא וְ דָ חָ נָה מֵ בָ לְּ הַ

ה ל נַעֲשֶׂ בֵּ קַ מְ ל הַ יטּוּל שֶׁ בִּ ה הוּא שע"י הַ עֲבוֹדָ וּבַ

יַן נְ י שיהי' עִ דֵ כְ נֵּה בִּ הִ שׁוּת. וְ דְּ חַ תְ הִ עי"ז הַ

ינָה חִ בְּ ךְ מִ שָׁ מְ יוֹת נִ הְ יךְ לִ רִ שׁוּת צָ דְּ חַ תְ הִ הַ

מוֹ שיהי' לוּת, וּכְ שְׁ לְ תַּ שְׁ ר הִ דֶ סֵּ לָה מִ עְ מַ לְּ שֶׁ

י פִ יאָה לְ רִ בְּ הַ שׁוּת בְּ דְּ חַ תְ יד לָבוֹא שתהי' הִ תִ עָ לֶ

יק. תִּ יּוּת עַ ימִ נִ ינַת פְּ חִ בְּ כָה מִ שָׁ מְ הַ שתהי' הַ

יּוּת יצוֹנִ חִ ק מֵ ם רַ ה הֵ תָּ כוֹת עַ שָׁ מְ הַ נֵּה כָּל הַ הִ דְּ
ךְ שָׁ מְ יד לָבוֹא יהי' נִ תִ עָ יק משא"כ לֶ תִּ עַ

יד תִ עָ לֶ ילּוּיִים דְּ גִּ נֵּה הַ הִ שׁ. וְ מָּ יק מַ תִּ יּוּת עַ ימִ נִ פְּ מִ

גָּלוּת, ן הַ מַ ךְ זְ שֶׁ מֶ נוּ בְּ תֵ ינוּ וַעֲבוֹדָ עֲשֵׂ מַ לוּיִם בְּ תְּ

נָה בר"ח שהו"ע בָ לְּ ינַת מוֹלַד הַ חִ ן בְּ כֵ לָ וְ

שׁ דֵּ חַ תְ הִ ים לְ ידִ ם עֲתִ הֵ ה שֶׁ ין מַ עֵ דּוּשׁ, הוּא מֵ חִ הַ

שׁ רָ דְ מִּ בוֹאָר בַּ מְ יד לָבוֹא. וע"ד הַ תִ עָ הּ לֶ מוֹתָ כְּ

זֶּה מִּ , שֶׁ ךָ מוּנָתֶ בָּה אֱ ים רַ רִ קָ בְּ ים לַ שִׁ דָ יַן חֲ נְ עִ בְּ

נֵּה ה הִ שָׁ דָ ר כברי' חֲ כָל בֹּקֶ שׁ בְּ דֵּ חַ תְ ם מִ אָדָ הָ שֶׁ

ים תִ מֵּ יַּת הַ חִ תְ א לִ מָ גְ הוּא דֻּ ךָ שֶׁ מוּנָתֶ בָּה אֱ רַ

יַן נְ ר עִ קַּ נָם עִ יֵּהוּ בטל תחי'. אָמְ חַ שהקב"ה מְ

בוֹאָר בלקו"ת א כַּמְ קָ וְ שׁוּת יהי' לע"ל דַּ דְּ חַ תְ הִ הַ

יו שָׁ כְ גַּם עַ שׁוֹת. וע"ה שֶׁ דָ מוֹת חֲ שָׁ יוּ נְ אָז יִהְ שֶׁ

יַן נְ ית עִ יתִּ מִ ין זֶה אֲ ל אֵ בָ שׁוֹת אֲ דָ מוֹת חֲ שָׁ נָן נְ יֶשְׁ

שׁוֹת דָ מוֹת חֲ שָׁ ינַת נְ חִ ית בְּ תִּ מִ שׁוּת, וַאֲ דְּ חַ תְ הִ הַ
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alors des âmes nouvelles [nechamot ‘hadachot].

Même maintenant, certes, il existe des âmes nou‐

velles, mais ce n’est pas là le véritable renouvellement.

Le véritable niveau des âmes nouvelles n’existera que

dans les temps à venir : c’est le sens de « avec leurs

couronnes sur leurs têtes », etc. Néanmoins, il existe

dès maintenant, à Roch ‘Hodech, une image du re‐

nouvellement : par le bitoul, etc., on atteint le niveau

d’Éden. C’est à ce propos que nos Sages, de mémoire

bénie, ont dit : « Tous les prophètes n’ont prophéti‐

sé que sur les jours de Machia’h ; mais quant au

monde à venir, “aucun œil ne l’a vu, Elokim, hormis

Toi”, etc. — c’est l’Éden », etc.

ם יהֶ רוֹתֵ טְ עַ יָן וְ נְ זֶּהוּ עִ א, שֶׁ קָ וְ יהי' לע"ל דַּ

יַן נְ עִ א לְ מָ גְ נוֹ דֻּ ל עכ"ז יֶשְׁ בָ ם וכו'. אֲ יהֶ אשֵׁ רָ בְּ

שׁ שע"י רֹאשׁ חוֹדֶ יו בְּ שָׁ כְ שׁוּת גַּם עַ דְּ חַ תְ הִ הַ

ן, שע"ז ארז"ל דֶ ינַת עֵ חִ בְ ים לִ יעִ גִּ יטּוּל וכו' מַ בִּ הַ

יחַ שִׁ מָּ ימוֹת הַ לָּא לִ אוּ אֶ נַבְּ תְ ים לֹא נִ יאִ בִ נְּ כָּל הַ

ךָ וכו' תְ ים זוּלָ לֹקִ ה אֱ אָתָ ן לֹא רָ יִ ל לעוה"ב עַ בָ אֲ

ן כו'. דֶ זֶה עֵ

Le maamar s’ouvre sur un passouk qui évoque Roch ‘Hodech, le début du mois. Pour qu’il y ait une nouvelle

lune, la lune doit d’abord disparaître complètement. De même, c’est le bitoul (l’effacement de soi) de celui qui

reçoit qui produit le renouvellement. Un vrai renouvellement doit venir d’au-delà de la hichtalchelout, la chaîne

des mondes où chaque niveau découle du précédent. Il doit venir de l’intériorité d’Atik. Aujourd’hui, les

épanchements ne viennent que de son extériorité ; son intériorité se révélera dans le futur. Roch ‘Hodech en

donne déjà une image. Par le bitoul, on atteint le niveau d’Éden, ce que « aucun œil n’a vu ».

Or, il faut comprendre pourquoi il est dit « Elokim,

hormis Toi » : précisément le Nom Elokim. De

même, il faut comprendre ce qui est écrit dans notre

paracha : « Que HaElokim te donne de la rosée du

ciel et des graisses de la terre, abondance de blé et de

vin nouveau. » La question est soulevée à ce sujet en

plusieurs endroits, notamment dans le Hemchekh

5666 [1905-1906] : pourquoi est-il dit Elokim ? Il

aurait apparemment fallu dire le Nom Havayé,

puisque l’essentiel des bénédictions provient précisé‐

ment du Nom Havayé. C’est vrai en particulier des

bénédictions d’Yits’hak, qui sont des bénédictions

extrêmement élevées, comme l’explique le Siddour à

la fin de Chaar HaTekiot [la Porte des sonneries].

Une autre chose reste incompréhensible. Le Mi‐

drach Rabba rapporte : « “De la rosée du ciel” —

c’est le Mikra [la Torah écrite] ; “et des graisses de la

terre” — c’est la Michna ; “blé” — c’est le Talmud »,

etc. Il faut donc comprendre pourquoi il l’a béni par

la Torah, car une bénédiction ne semble pas avoir

ם , שֵׁ ךָ תְ ים זוּלָ לֹקִ ר אֱ אוֹמֵ ה שֶׁ נֵּה צ"ל מַ  הִ וְ

ן יִתֶּ נוּ מש"כ וְ תֵ שָׁ רְ פַ א. ועד"ז צ"ל בְּ קָ וְ ים דַּ לֹקִ אֱ

רֹב ץ וְ אָרֶ נֵּי הָ מַ שְׁ יִם וּמִ מַ שָּׁ ל הַ טַּ ים מִ לֹקִ אֱ ךָ הָ לְ
ךְ שֵׁ מְ הֶ גַם בְּ זֶה בכ"מ וְ ה בָּ שֶׁ קְ ירֹשׁ, וּמַ תִ גָן וְ דָּ

ה הול"ל אוֹרָ כְ לִ ים, דְּ לֹקִ ר אֱ אוֹמֵ ה שֶׁ תרס"ו מַ

ם הוי' שֵּׁ כוֹת הוּא מִ רָ בְּ יַן הַ נְ ר עִ יקָ עִ רִ הַ ם הוי', דְּ שֵׁ

כוֹת נַעֲלוֹת רָ ם בְּ הֵ ק שֶׁ חָ כַּת יִצְ רְ ט בִּ רָ פְ א, וּבִ קָ וְ דַּ

יעוֹת. קִ תְּ ר הַ עַ סוֹף שַׁ דּוּר בְּ סִּ בוֹאָר בַּ ר, כַּמְ יוֹתֵ בְּ

יִם זוֹ מַ שָּׁ ל הַ טַּ ן דאיתא במד"ר מִ ינוֹ מוּבָ גַם אֵ וְ

מוּד לְ גָן זוֹ תַּ נָה דָּ שְׁ ץ זוֹ מִ אָרֶ נֵּי הָ מַ שְׁ א וּמִ רָ קְ מִ

ה אוֹרָ כְ לִ ה, דְּ תּוֹרָ כוּ בַּ רְ בֵּ יָן שֶׁ נְ עִ הוּ הָ וכו', וצ"ל מַ

נֶת תֶּ ה נִ יְתָ ה הָ תּוֹרָ י הַ רֵ הֲ כָה ע"ז. שֶׁ רָ יָּךְ בְּ ינוֹ שַׁ אֵ

לַּת חִ הֲלֹא תְּ ה, דַּ ן תּוֹרָ תַּ מַ ל בלא"ה בְּ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ה תּוֹרָ יל הַ בִ שְׁ עוֹלָמוֹת הי' בִּ וּוּת הָ הַ תְ הִ וָּונָה בְּ כַּ הַ

יל בִ שְׁ א וגו', בִּ רָ ית בָּ אשִׁ רֵ כמארז"ל עה"פ בְּ
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lieu d’être en ce domaine. La Torah devait de toute

façon être donnée à Israël lors du Don de la Torah

[Matan Torah [le don de la Torah]]. L’intention pre‐

mière de la venue à l’existence des mondes était en ef‐

fet la Torah, comme nos Sages, de mémoire bénie,

l’ont dit sur le passouk « Béréchit bara [Au com‐

mencement, Il créa] », etc. : « pour Israël, qui est

appelé “commencement” [réchit], etc., et pour la

Torah, qui est appelée “commencement”, etc. » La

Torah a donc été fixée dans la nature même de la

création, sous la forme d’une condition : quand la

condition est batel [annulée], la chose est batel [an‐

nulée]. C’est ce que rapporte la Guemara sur le pas‐

souk « Il y eut un soir, etc., le sixième jour » : « Ha‐

Kadoch Barou'h Hou, a posé une condition aux

œuvres de la création [maassé Béréchit] : si Israël ac‐

complit Ma Torah, etc. » C’est ainsi qu’il est écrit : «

Du ciel, etc., la terre a eu peur, puis s’est apaisée »,

etc. : d’abord elle a eu peur, et à la fin elle s’est apai‐

sée. S’il en est ainsi, le don de la Torah était une né‐

cessité : comment une bénédiction peut-elle s’y ap‐

pliquer ? Il faut encore comprendre ceci. De deux

choses l’une. Si la bénédiction visait l’étude de la To‐

rah telle qu’elle existait avant Matan Torah, une bé‐

nédiction n’était nullement nécessaire, puisque

l’étude de la Torah existait déjà chez les Patriarches

[Avot]. Nos Sages, de mémoire bénie, l’ont dit sur le

passouk « Et Avraham était âgé » : « Avraham,

notre père, était un ancien qui siégeait en yéchiva,

etc. ; Yaakov notre père était un ancien qui siégeait

en yéchiva. » On ne peut pas non plus dire que la bé‐

nédiction visait la Torah telle qu’elle est après Matan

Torah : la Torah des Patriarches (Yaakov compris)

n’était que des « parfums » [ré’hot] au regard de la

Torah d’après Matan Torah.

ה שנק' תּוֹרָ יל הַ בִ שְׁ ית כו' וּבִ אשִׁ ל שנק' רֵ אֵ רָ יִשְׂ

יאָה, רִ בְּ ע הַ בַ טֶ ה בְּ עָ בְּ ה נִקְ תּוֹרָ הַ ית כו', שֶׁ אשִׁ רֵ

ר, בָ דָּ ל הַ טֵ נַאי בָּ תְּ ל הַ טֵ בָּ שֶׁ כְ נַאי דִּ ל תְּ ן שֶׁ אוֹפֶ וּבְ

י, שִּׁ שִּׁ ב גו' יוֹם הַ רֶ י עֶ א ע"פ וַיְהִ רָ מָ גְּ א בַּ יתָ אִ דְ כִ וְ

ל אֵ רָ יְּמוּ יִשְׂ קַ ם יְ נָה הקב"ה במע"ב אִ תְ נַאי הִ תְּ

יִם גו' מַ שָּׁ יב מִ תִ כְ ינוּ כו' דִּ יְ הַ י וכו', וְ תִ ת תּוֹרָ אֶ

סּוֹף בַ אָה וּלְ לָּה יָרְ חִ תְּ ה כו', בַּ טָ קָ שָׁ אָה וְ ץ יָרְ רֶ אֶ

יַן נְ ה עִ תּוֹרָ ינַת הַ תִ ה נְ יְתָ י הָ רֵ ה, וא"כ הֲ טָ קָ שָׁ

ל זֶה. גַּם צ"ל, כָה עַ רָ יָּךְ בְּ יךְ שַׁ אֵ ח וְ רָ מּוּכְ הַ

כָה רָ בְּ הַ וָּונָה בְּ כַּ ה הַ יְתָ ם הָ , אִ ךָ שְׁ ה נַפְ מַּ מִ דְּ

ה הֲלֹא ן תּוֹרָ תַּ ם מַ מוֹ שהי' קוֹדֵ ה כְּ תּוֹרָ ימּוּד הַ לִ לְ

ימּוּד ר לִ בָ י הי' כְּ רֵ הֲ כָה, דַּ רָ יךְ בְּ רִ ע"ז לֹא הי' צָ

ם הָ רָ אַבְ אָבוֹת, וכמארז"ל ע"פ וְ ל הָ צֶ ה אֵ תּוֹרָ הַ

יבָה הי' כו' ישִׁ ב בִּ יוֹשֵׁ ן וְ ינוּ זָקֵ ם אָבִ הָ רָ ן, אַבְ זָקֵ

גַם אאפ"ל יבָה הי'. וְ ישִׁ ב בִּ יוֹשֵׁ ן וְ ינוּ זָקֵ יַעֲקֹב אָבִ

ה, ן תּוֹרָ תַּ ר מַ אַחַ יא לְ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ הַ וָּנָה לְ כַּ הַ דְּ

לָל גַּם כְ זֶה נִ בָּ אָבוֹת )שֶׁ ל הָ ה שֶׁ תּוֹרָ הֲלֹא הַ דַּ

ן תַּ י מַ רֵ אַחֲ לְּ ה שֶׁ תּוֹרָ י הַ גַבֵּ יחוֹת הי' לְ יַעֲקֹב( רֵ

ה. תּוֹרָ

Ici commencent les questions. Question 1 : pourquoi le passouk dit-il « Elokim, hormis Toi » ? Pourquoi

précisément le Nom Elokim ? Question 2 : pourquoi la bénédiction de Yits’hak dit-elle aussi Elokim ? On

attendrait Havayé, le Nom à quatre lettres, d’où viennent essentiellement les bénédictions. Question 3 : le

Midrach relie les termes de cette bénédiction à la Torah. Mais la Torah devait de toute façon être donnée, puisque

la création était conditionnée à l’accomplissement de la Torah par Israël. Pourquoi bénir Yaakov en matière de
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Torah ? Question 4 : de quelle Torah s’agit-il ? L’étude de la Torah existait déjà chez les Patriarches. Mais il ne peut

pas non plus s’agir de la Torah après Matan Torah, car la Torah des Patriarches n’était que des « parfums » à son

regard.

À première vue, on aurait pu répondre que cela re‐

levait de l'hypothèse initiale de Yits'hak, qui cher‐

chait à bénir Essav. C'est pourquoi il le bénit en ma‐

tière de Torah : il pensait que par ce moyen Essav se‐

rait lui-même affiné [yitbarer], et qu'une bénédic‐

tion à ce sujet convenait à Essav, car la Torah n'est in‐

dispensable qu'à Israël. Mais malgré tout, cela n'est

pas compréhensible. En fait, les bénédictions furent

bien données à Yaakov, comme il est écrit : « Mainte‐

nant il a pris ma bénédiction » ; et l'on fait du thème

des bénédictions une chose importante, etc. Dès

lors, on ne comprend pas ce que signifie la bénédic‐

tion donnée à Yaakov en matière de Torah, etc.

זֶּה הי' להקס"ד ץ, שֶׁ רֵ תָ ר לְ שָׁ פְ ה הי' אֶ רָ אוֹ כְ לִ וְ

כוֹ רְ ן בֵּ כֵ לָ ו, וְ שָׂ ת עֵ ךְ אֶ רֵ בָ שׁ לְ קֵּ בִּ ק, שֶׁ חָ ל יִצְ שֶׁ

ו שָׂ עֵ מוֹ, וּלְ צְ עַ ר בְּ רֵ בָּ ב שעי"ז יִתְ שַׁ חָ ה שֶׁ תּוֹרָ בַּ

ק ת רַ חַ רָ כְ יא מֻ ה הִ תּוֹרָ י הַ כָה ע"ז, כִּ רָ יָּךְ בְּ שַׁ

ל פּוֹעֵ ן, הֲלֹא לַ ינוֹ מוּבָ ל מ"מ אֵ בָ ל. אֲ אֵ רָ יִשְׂ לְ

ח קַ ה לָ תָּ יַעֲקֹב, וכמ"ש עַ כוֹת לְ רָ בְּ נוּ הַ יתְּ נִ

יַן גָּדוֹל וכו', נְ כוֹת עִ רָ בְּ יַן הַ נְ עִ ים מֵ עוֹשִׂ י, וְ כָתִ רְ בִּ

יַעֲקֹב כָה לְ רָ בְּ יַן הַ נְ הוּ עִ ן מַ ינוֹ מוּבָ ולפי"ז אֵ

ה כו'. תּוֹרָ בַּ

Le maamar propose une première réponse. Yits’hak pensait bénir Essav. Il le bénit donc en matière de Torah,

pensant que cela permettrait son affinement ; une telle bénédiction convenait à Essav, car la Torah n’est

indispensable qu’à Israël. Mais la difficulté demeure : en fait, c’est Yaakov qui a reçu les bénédictions, comme

Essav le dit : « Maintenant il a pris ma bénédiction ». Puisque les bénédictions ont une si grande importance, il

reste à comprendre ce que signifie la bénédiction donnée à Yaakov en matière de Torah. Les questions 3 et 4

restent donc entières.

Mais l'explication est23 la suivante. La Torah telle

qu'elle fut donnée lors du Don de la Torah [Matan

Torah] est le niveau de la Torah telle qu'elle est en

elle-même. La bénédiction de Yits'hak, elle, portait

sur l'effort [yegia] dans la Torah. C'est à ce sujet qu'il

est dit : « Il fera pour celui qui L'attend », et le Zo‐

har rapporte : « ceux qui pressent [dé'hakin] la pa‐

role de sagesse ». Par cet effort, on atteint au-delà du

niveau de la Torah telle qu'elle est en elle-même. En

effet, la Torah en elle-même est la sagesse du Saint,

béni soit-Il ; plus haut encore se trouve le niveau de

'Hokhma Stimaa [la sagesse cachée] ; et par l'effort,

on atteint le niveau d'Éden, etc., à propos duquel il

est dit : « Nul œil n'a vu, etc. », comme mentionné

plus haut — niveau entièrement au-delà de celui de

ן תַּ מַ נָה בְּ תְּ נִּ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ הַ ן הוּא דְּ יָ נְ עִ  הָ
ךְ אַ

יא מצ"ע, הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ ינַת הַ חִ יא בְּ ה הִ תּוֹרָ

ה, תּוֹרָ ה בַּ יעָ גִ יְ יַן הַ נְ ל עִ ק הי' עַ חָ כַּת יִצְ רְ ל בִּ בָ אֲ

ר זֹּהַ א בַּ יתָ אִ כֵּה לוֹ, וְ חַ מְ ה לִ ר יַעֲשֶׂ מַ שע"ז נֶאֱ

ים יעִ גִּ א, שעי"ז מַ תָ מְ כְ חָ לָּה דְּ מִ אינון דדחקין לְ

צַּד יא מִ הִ מוֹ שֶׁ ה כְּ תּוֹרָ ינַת הַ חִ בְּ לָה מִ עְ מַ לְ

ל הקב"ה, תוֹ שֶׁ מָ כְ יא חָ ה מצ"ע הִ תּוֹרָ הַ הּ, דְּ מָ צְ עַ

אָה, וע"י ימָ תִ ה סְ מָ כְ ינַת חָ חִ יא בְּ ר הִ לָה יוֹתֵ עְ מַ וּלְ

ן לֹא יִ ן וכו'שעז"נ עַ דֶ ינַת עֵ חִ בְ ים לִ יעִ גִּ ה מַ יעָ גִ יְ הַ

ינַת חִ בְּ י מִ רֵ גַמְ לָה לְ עְ מַ הוּא לְ ה גו' כנ"ל, שֶׁ אָתָ רָ

ק חָ ל יִצְ ן גַּם הקס"ד שֶׁ ה. ועפ"ז מוּבָ מָ כְ חָ הַ
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la 'Hokhma. Cela permet de comprendre aussi l'hy‐

pothèse initiale de Yits'hak, qui voulait bénir Essav

afin que s'opère son birour [raffinement]. À pre‐

mière vue, comment cela s'accorde-t-il avec ce qui

s'est réellement produit (les Patriarches ne sont-ils

pas eux-mêmes la merkava) ? En réalité, par les béné‐

dictions qu'il donna à Yaakov au sujet de l'effort

dans la Torah, la force fut donnée d'opérer le birour

[raffinement] d'Essav. Puisque, par l'effort, on attire

du niveau d'Éden, on peut opérer le birour [éléva‐

tion des étincelles] non seulement de la klipat noga,

mais aussi des étincelles qui se trouvent dans les trois

klipot impures, etc. C'est ce qui est expliqué ailleurs

à propos de « Yaakov envoya, etc. » et de « J'ai sé‐

journé chez Lavan » : c'est alors qu'il acheva le bi‐

rour [tri du bien et du mal] avec Lavan et alla opérer

celui d'Essav. Car Yaakov, de son côté, était dès ce

moment prêt à cela, et du côté de Yaakov le birour

fut alors achevé, etc. — et cela par les bénédictions

concernant l'effort dans la Torah.

ה אוֹרָ כְ לִ ר, דְּ רֵ בָּ יִּתְ י שֶׁ דֵ כְ ו בִּ שָׂ ת עֵ ךְ אֶ רֵ בָ צָה לְ רָ שֶׁ

ן ן הֵ אָבוֹת הֵ י הָ רֵ ל )וַהֲ פֹעַ בְּ ם הַ ים זֶה עִ אִ תְ יךְ מַ אֵ

יַעֲקֹב ךְ לְ רַ בֵּ כוֹת שֶׁ רָ בְּ לָּא שע"י הַ כָּבָה(, אֶ רְ מֶּ הַ

ת ר אֶ רֵ בָ כֹּחַ לְ ן הַ תַּ ה, עי"ז נִ תּוֹרָ ה בַּ יעָ גִ יְ יַן הַ נְ עִ בְּ

ינַת חִ בְּ ים מִ יכִ שִׁ מְ ה מַ יעָ גִ יְ יוָן שע"י הַ כֵּ מִ ו, דְּ שָׂ עֵ

א לָּ יפַּת נוֹגַהּ אֶ לִ ק קְ ר לֹא רַ רֵ בָ ן, ע"כ יָכוֹל לְ דֶ עֵ

אוֹת וכו'. מֵ טְּ פּוֹת הַ לִ יצוֹצוֹת שבג' קְ נִּ גַּם הַ

ן בָ ם לָ לַח יַעֲקֹב וגו' עִ יַן וַיִּשְׁ נְ עִ בוֹאָר במ"א בְּ כַמְ וְ

ר רֵ בָ ךְ לְ לַ הָ ן וְ בָ ם לָ ירוּר עִ בֵּ ר הַ אָז גָּמַ י, שֶׁ תִּ גַּרְ

זֶה אָז, ן לָ ר מוּכָ בָ יַּעֲקֹב מצ"ע הי' כְּ ו, שֶׁ שָׂ ת עֵ אֶ

זֶּהוּ ע"י ירוּר כו', שֶׁ בֵּ ר אָז הַ מַ גְ צַּד יַעֲקֹב נִ וּמִ

ה. תּוֹרָ ה בַּ יעָ גִ יְ יַן הַ נְ עִ כוֹת בְּ רָ בְּ הַ

Réponse aux questions 3 et 4 : Yits’hak n’a pas béni Yaakov par la Torah elle-même, mais par l’effort (yegia) dans la

Torah. La Torah en elle-même est la sagesse du Saint, béni soit-Il ; plus haut se trouve la ‘Hokhma Stimaa, la

sagesse cachée. L’effort atteint Éden, entièrement au-delà de la ‘hokhma. Cela explique aussi l’intention de

Yits’hak envers Essav. Par les bénédictions données à Yaakov au sujet de l’effort dans la Torah, fut donnée la force

d’opérer le birour [raffinement] d’Essav. Puisque l’effort attire du niveau d’Éden, il permet d’opérer le birour

[élévation des étincelles] non seulement de la klipat noga, mais aussi des étincelles des trois klipot impures. Les

Patriarches sont eux-mêmes la merkava : il faut donc comprendre comment l’intention de Yits’hak s’accorde avec

ce qui eut lieu en pratique.

Voici l'explication. Du point de vue de la Torah en

elle-même, telle qu'elle fut donnée lors du Don de la

Torah, l'oubli n'existait pas du tout, comme l'ont dit

nos Sages sur le passouk : « gravé ['harout] sur les

Tables ». Par conséquent, il n'aurait pas fallu d'ef‐

fort, mais seulement la parole, etc. Et s'il fallait au

moins la parole, c'est parce que la Torah fut trans‐

mise d'En-haut, lors du Don de la Torah, par la pa‐

role. Il fallait donc, chez l'homme aussi, la parole

dans la Torah, à la manière de ce qui est expliqué

dans le Torah Or sur le passouk : « Et Elokim pro‐

ה מצ"ע תּוֹרָ ינַת הַ חִ צַּד בְּ נֵּה מִ הִ ן הוּא, דְּ יָ נְ עִ הָ וְ

יַן נְ ה לֹא הי' כָּל עִ ן תּוֹרָ תַּ מַ נָה בְּ תְּ נִּ מוֹ שֶׁ כְּ

ל רוּת עַ סוּק חָ פָּ ל הַ ה, וכמארז"ל עַ חָ כְ שִּׁ הַ

ק ה, רַ יעָ גִ יְ יַן הַ נְ ילָא לֹא הי' צ"ל עִ מֵ לּוּחוֹת, וּבְ הַ

בּוּר עכ"פ ה שהי' צ"ל דִּ יבּוּר וכו'. וּמַ דִּ יַן הַ נְ עִ

ה לָ עְ מַ לְ ה מִ תּוֹרָ ינַת הַ תִ ה נְ יְתָ ן הָ כֵּ י שֶׁ פִ ה"ז לְ

ן הי' צ"ל גַּם ל כֵּ יבּוּר, עַ דִ נָה בְּ תְּ נִּ ה שֶׁ ן תּוֹרָ תַּ מַ בְּ

בוֹאָר מְ ה, וע"ד הַ תּוֹרָ יבּוּר בַּ דִּ יַן הַ נְ ם עִ אָדָ בָּ
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nonça toutes ces paroles en disant ». C'est aussi l'ex‐

pression de nos Sages : « Quiconque lit et répète,

HaKadoch Barou'h Hou, lit et répète en face de lui.

» À première vue, en effet, on ne comprend pas

pourquoi la parole est nécessaire dans la Torah (tant

en haut qu'en bas). La Torah n'est-elle pas affaire de

compréhension et de saisie ? La pensée seule aurait

dû suffire. Pourquoi faut-il la parole, qui est une ac‐

tion (à tout le moins une action mineure) ? On ne

peut pas répondre d'après ce que dit la Guemara,

Erouvin (citée dans le Tanya) : « Si elle est ordonnée

dans les deux cent quarante-huit membres, elle se

conserve ; sinon, etc. » Car cela ne valait qu'après le

don des secondes Tables, quand l'oubli existait déjà

dans le monde. Mais auparavant, lors du Don de la

Torah, quand l'oubli n'existait pas puisqu'elle était

gravée, etc., comme dit plus haut, on ne peut pas

dire cela. La raison en est plutôt celle-ci : « Ma pa‐

role n'est-elle pas comme le feu ? » — la Torah est

comparée au feu. Or, par analogie, la flamme, tant

qu'elle est dans la braise, est à l'état de voilement ;

pour attirer la flamme au dévoilement, il faut le

souffle qui attise. De même, il fallait dans la Torah la

parole, par laquelle elle est attirée du voilement au

dévoilement. Car même du point de vue des pre‐

mières Tables, la Torah fut donnée précisément en

bas et non en haut, comme il est expliqué dans les

discours sur la parole de nos Sages : « Lorsque Mo‐

ché monta en haut ». C'est pourquoi la parole dans

la Torah aurait été nécessaire même sans la bénédic‐

tion de Yits'hak. La nouveauté de la bénédiction de

Yits'hak porte sur l'effort dans la Torah, par lequel

on peut opérer le birour [élévation des étincelles]

aussi du niveau d'Essav, c'est-à-dire des étincelles qui

se trouvent dans les trois klipot impures (ce fut là la

nouveauté des secondes Tables). Par cet effort, en ef‐

fet, on atteint le niveau d'Éden, comme dit plus haut

à propos de « Il agira pour celui qui L'attend » —

pour ceux qui pressent les paroles de sagesse. C'est

pourquoi on peut opérer le birour [raffinement]

d'Essav. C'est ce qui est écrit : « Nul œil n'a vu, Elo‐

kim, hormis Toi » : on atteint le niveau d'Elokim,

ים רִ בָ דְּ ת כָּל הַ ים אֶ לֹקִ ר אֱ בֵּ דַ בתו"א ע"פ וַיְ

שׁוֹנֶה א וְ קּוֹרֵ שׁוֹן חז"ל כָּל הַ לְ כִ אמֹר. וְ לֶּה לֵ אֵ הָ

ן ינוֹ מוּבָ ה אֵ אוֹרָ כְ לִ דּוֹ. דְּ נֶגְ שׁוֹנֶה כְּ א וְ הקב"ה קוֹרֵ

ן לָה הֵ עְ מַ ן לְ ה )הֵ תּוֹרָ בּוּר בַּ דִ יךְ לְ רִ ה צָ לָמָּ

גָה שָּׂ הַ נָה וְ בָ הֲ ה הוּא בַּ תּוֹרָ יַן הַ נְ ה(, הֲלֹא עִ טָּ מַ לְ

יַן נְ ה צ"ל עִ לָמָּ ד, וְ בַ בָה לְ שָׁ חֲ מַ יק בְּ פִּ סְ והי' צ"ל מַ

א עכ"פ(. ואא"פ ה )זוּטָ עֲשֶׂ הוּא מַ יבּוּר שֶׁ דִּ הַ

יָא( נְ תַ ין )הוּבָא בְּ ירוּבִ א עֵ רָ מָ גְּ ץ ע"פ מ"ש בַּ רֵ תָ לְ

ם אִ ת וְ רֶ מֶּ תַּ שְׁ ים מִ רִ בָ כָל רמ"ח אֵ ם עֲרוּכָה בְּ אִ

נוּ יתְּ נִּ י שֶׁ רֵ אַחֲ ק לְ י זֶה הי' רַ רֵ הֲ לאו וכו', שֶׁ

ה חָ כְ שִּׁ יַן הַ נְ ר עִ בָ אָז הי' כְּ יּוֹת, שֶׁ נִ לּוּחוֹת שְׁ הַ

לֹּא הי' ה שֶׁ ן תּוֹרָ תַּ מַ זֶה בְּ ם לָ ל קוֹדֵ בָ עוֹלָם, אֲ בָּ
יָּךְ ינוֹ שַׁ רוּת וכו' כנ"ל, אֵ ה שהי' חָ חָ כְ שִּׁ יַן הַ נְ עִ

י רִ בָ הֲלֹא כֹּה דְּ זֶה הוּא דַּ ם בָּ עַ טַּ לָּא הַ ן. אֶ ר כֵּ לוֹמַ

ת בֶ הֶ לְ שַּׁ שׁ, ועד"מ הַ אֵ לָה לְ שְׁ מְ ה נִ תּוֹרָ הַ שׁ, דְּ כָּאֵ

י דֵ לֵם, וּכְ עְ ינַת הֶ חִ בְ יא בִּ לֶת הִ גַּחֶ תוֹךְ הַ יא בְּ הִ שֶׁ כְּ

, חַ נּוֹפֵ ילּוּי הוּא ע"י רוּחַ הַ גִ ת בְּ בֶ הֶ לְ שַּׁ יךְ הַ שִׁ מְ הַ לְ

ה תּוֹרָ יבּוּר בַּ דִּ יַן הַ נְ ה הי' צ"ל עִ תּוֹרָ ועד"ז בַּ

צַּד גַם מִ ילּוּי, דְּ גִּ ל הַ לֵם אֶ עְ הֶ הַ כֶת מֵ שֶׁ מְ שעי"ז נִ

א קָ וְ ה דַּ טָּ מַ ה לְ תּוֹרָ נָה הַ יתְּ אשׁוֹנוֹת נִ רִ לּוּחוֹת הָ הַ

ר מַ אֲ ל מַ ים עַ רוּשִׁ דְּ הַ בוֹאָר בְּ כַמְ לָה, וְ עְ מַ לֹא לְ וְ

ן הי' צ"ל כֵ לָ רוֹם, וְ ה לַמָּ לָה מֹשֶׁ עָ ה שֶׁ עָ שָׁ רז"ל בְּ

ק. חָ כַּת יִצְ רְ ה גַּם לוּלֵא בִּ תּוֹרָ יבּוּר בַּ דִּ יַן הַ נְ עִ

ה יעָ גִ יְ יַן הַ נְ עִ ק הוּא בְּ חָ כַּת יִצְ רְ בִ דּוּשׁ בְּ חִ הַ וְ

ו, שָׂ ינֶת עֵ חַ ר גַּםבְ רֵ בָ ים לְ ה, שעי"ז יְכוֹלִ תּוֹרָ בַּ

דּוּשׁ חִ זֶּה הי' הַ יצוֹצוֹת שבג' קה"ט )שֶׁ נִּ שהו"ע הַ

ינַת חִ בְ ים לִ יעִ גִּ י עי"ז מַ רֵ הֲ יּוֹת(, שֶׁ נִ לוּחוֹת שְׁ דְּ

כֵּה לוֹ למאן דדחקין חַ מְ ה לִ יַן יַעֲשֶׂ נְ עִ ן וכנ"ל בְּ דֶ עֵ

ו. שָׂ ת עֵ ר אֶ רֵ בָ ים לְ א, וע"כ יְכוֹלִ תָ מְ כְ חָ במלין דְּ

, ךָ תְ ים זוּלָ לֹקִ ה אֱ אָתָ ן לֹא רָ יִ זֶהוּ מ"ש עַ וְ

לּוּיִים, גִּ לָה מִ עְ מַ לְּ ים שֶׁ לֹקִ ינַת אֱ חִ בְ ים לִ יעִ גִּ מַּ שֶׁ
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qui est au-delà des dévoilements. C'est pourquoi il

dit précisément : « Que Elokim te donne » : les bé‐

nédictions sont attirées du niveau d'Elokim, qui est

au-delà de tous les dévoilements, etc.

כוֹת רָ בְּ הַ א, שֶׁ קָ וְ ים דַּ לֹקִ ךָ אֱ ן לְ יִתֶּ ר וְ וע"כ אוֹמֵ

כָּל לָה מִ עְ מַ לְּ ים שֶׁ לֹקִ ינַת אֱ חִ בְּ ים מִ כִ שָׁ מְ נִ

ילּוּיִים וכו'. גִּ הַ

Pourquoi l’effort est-il une nouveauté ? Avec les premières Tables, il n’y avait pas d’oubli : il n’aurait donc pas fallu

d’effort, mais seulement la parole. Question 5 : pourquoi faut-il même parler, si comprendre suffit ? Réponse : la

Torah est comme un feu. La flamme cachée dans la braise a besoin d’un souffle pour apparaître ; de même, la

parole fait passer la Torah du voilement au dévoilement. La parole était nécessaire même sans la bénédiction de

Yits’hak, car la Torah fut donnée en bas. La nouveauté de cette bénédiction est l’effort : il permet d’opérer le

birour [élévation des étincelles] d’Essav et des étincelles des trois klipot impures ; c’est en cela que réside la

nouveauté des secondes Tables. Réponse aux questions 1 et 2 : Elokim désigne ici un niveau au-delà de tout

dévoilement, d’où viennent les bénédictions.

Et c'est là le sens de ce qui est écrit : « Yehonatan lui

dit : “Demain, c'est la nouvelle lune ['hodech] ; ton

absence sera remarquée [venifkadta], car ta place sera

vide [ki yipaked]” ». Par « ki yipaked », qui désigne

le bitoul absolu, l'état où l'on n'est même plus un

point (ce qui s'obtient par l'effort [yegia]), se réalise

« venifkadta » : le renouvellement [hit'hadchout]

absolu, depuis le niveau de maayan [source] jusqu'à

celui d'Eden, comme on l'a vu plus haut. On par‐

vient ainsi jusqu'à « David surpassa [higdil] », etc.,

et à « David, Mon serviteur, sera leur prince pour

toujours », à la venue de Machia'h, notre juste, très

prochainement, véritablement.

תָּ דְ קַ פְ נִ שׁ וְ ר חֹדֶ חָ ן מָ ר לוֹ יְהוֹנָתָ זֶהוּ מ"ש וַיֹּאמֶ וְ

ד, שהו"ע קֵ י יִפָּ , שע"י כִּ ךָ בֶ ד מוֹשָׁ קֵ י יִפָּ כִּ

זֶּה בָּא ע"י ה )שֶׁ דָּ ית גַּם לֹא נְקֻ לִ כְ תַ יטּוּל בְּ בִּ הַ

יָן נְ הוּא עִ תָּ שֶׁ דְ קַ פְ נִ ה עי"ז וְ ה(, נַעֲשֶׂ יעָ גִ יְ

ן דֶ ינַת עֵ חִ ד בְּ עַ ין וְ עֵ ית מֵ לִ כְ תַ שׁוּת בְּ דְּ חַ תְ הִ הַ

ם הֶ יא לָ י נָשִׂ דִּ בְ ד עַ וִ דָ יל וכו', וְ דִּ גְ ד הִ וִ ד דָּ כנ"ל, עַ

שׁ. מָּ רוֹב מַ קָ נוּ בְּ קֵ דְ יחַ צִ שִׁ יאַת מָ בִ עוֹלָם בְּ לְ

Le maamar revient au passouk du début. « Ta place sera vide », c’est le bitoul complet, jusqu’à n’être plus même

un point ; on y parvient par l’effort. « Tu seras rappelé », c’est le renouvellement complet, depuis le niveau de

maayan, la source, jusqu’au niveau d’Éden. Le maamar rappelle ainsi ce qui a été dit plus haut sur le

renouvellement et Éden. Il s’achève sur « David surpassa », puis sur « David, Mon serviteur, sera leur prince pour

toujours », à la venue de Machia’h, notre juste, très prochainement, véritablement.
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S Y N T H È S E
Établie par intelligence artificielle à partir du maamar.

La leçon

Le maamar part du passouk : « Demain, c’est la nouvelle lune ; tu seras rappelé, car ta place sera vide. » Le

renouvellement naît de l’annulation de soi [bitoul] de celui qui reçoit. La lune, de même, doit être entièrement

cachée avant de renaître. Le vrai renouvellement vient d’au-delà de l’enchaînement des mondes [hichtalchelout]. La

bénédiction d’Yits'hak, donnée au nom d’Elokim, porte sur l’effort [yegia] dans la Torah. Cet effort dépasse la

Torah telle qu’elle est en elle-même. Il atteint le niveau d’Éden et donne la force d’affiner même Essav.

Dans le service d'Hachem

Il ne suffit pas d’étudier : la bénédiction porte sur l’effort, celui des hommes qui « pressent » les paroles de sagesse.

L’étude passe aussi par la parole. Le souffle fait jaillir la flamme cachée dans la braise ; de même, prononcer la Torah

la fait passer du caché au dévoilé. Cet effort mène au bitoul complet, « pas même un point », et c’est de là que vient

le renouvellement.

Avec soi-même

Le renouvellement ne vient pas d’une place pleine, mais d’une place vide. Avant de renaître, la lune disparaît

entièrement. Celui qui ne se tient pas pour quelque chose peut donc recevoir du nouveau. Le maamar rappelle

aussi que l’homme se renouvelle chaque matin comme une créature nouvelle. C’est déjà un avant-goût du

renouvellement complet du futur.

Avec les autres

Le maamar ne tire pas de leçon directe pour la relation aux autres. Il parle bien d’affiner Essav, c’est-à-dire les

étincelles cachées dans les trois klipot impures. Mais il rattache cet affinement à l’effort dans la Torah, et non à une

manière de se conduire envers son prochain.


